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SÍMBOLOS DO MANUAL DE INSTRUÇÕES 
 
As informações de Segurança estão devidamente marcadas. Deverá seguir as instruções de forma a evitar acidentes e 
que o equipamento seja danificado. 
 

 AVISO: Avisa para os perigos à sua saúde e para os potenciais riscos de acidente. 
 

 CUIDADO: Alerta para potenciais perigos para o equipamento ou para outros objectos. 
 

NOTA: Mostra alguns conselhos ou informações adicionais. 
 
Reservamo-nos ao direito de fazer alterações técnicas e de design ao produto durante o seu período de 
comercialização. 
 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
 
Manual de instruções 
Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar o equipamento. 
Guarde sempre o manual de instruções, e siga sempre todos os passos a seguir de acordo com o manual, se o 
equipamento for utilizado por terceiros forneça também este manual de instruções. 
O não cumprimento das instruções do manual poderá causar danos graves no aparelho. 
Não assumimos nenhum dano causado pelo incumprimento das instruções do manual. 
Este equipamento destina-se apenas para uso particular, não é apropriado para uso comercial. 
Não deixe o aparelho abandonado, ao alcance de crianças ou pessoas que não avaliem o perigo inerente. 
Mantenha o aparelho fora de alcance de crianças ou pessoas que não saibam dar o devido uso ao aparelho. 
Não deixe os plásticos ao alcance das crianças, existe o perigo de sufocação. 
 

INSTALAÇÃO DA UNIDADE 
 
1. Certifique-se que a ignição está desligada e depois desligue o cabo da bateria com terminal negativo (-) e o cabo 

com terminal positivo (+) 
2. O fusível principal deve ser instalado o mais próximo possível do pólo positivo, para que o carro esteja protegido 

contra fogo. O cruzamento do pólo positivo e negativo não deve exceder 1.5 mm2. 
 
Dicas de instalação: 
- As mangas de protecção de cabo protegem os cabos contra desgaste. 
- O isolamento dos cabos não deve ser danificado durante a instalação. 
- É essencial usar as ferramentas correctas durante a instalação do aparelho. 
 
Informação Importante para instalação do aparelho: 
1. O aparelho é designado pelo pólo negativo da bateria, que deve ser conectado ao corpo do veículo. 
2. Ao instalar o aparelho, note que nem todos os veículos estão equipados com a conexão ISO. Neste caso 

recomendamos o uso de um adaptador ISO, designado especificamente para o seu veículo. 
3. Dependendo do tipo de carro, a conexão do fio está disponível. De modo a garantir todas as funções, a instalação 

deve ser cumprida como referida neste manual. Em caso de dúvida contacte uma oficina autorizada. 
Devido à variedade de veículos que existem, não é possível garantir que os pins da tomada ISSO estejam correctos. 
Pode ser necessário modificar as conexões eléctricas ou utilizar um adaptador para o veículo. 
 
Nota: 
Se o aparelho estiver correctamente conectado, o rádio pode ser ligado e desligado através da ignição. Se as estações 
armazenadas não aparecerem, quando se liga o rádio, indica que o rádio não está a receber corrente positiva. 
 
Cuidado: 
Quando há uma ligação com corrente positiva, sem que a ignição esteja ligada, pode estar a gastar a bateria.  
 
4. O ângulo de inclinação, quando o rádio está instalado não deve exceder 20º, pois caso contrário a função de CD’s 

não pode ser garantida. 
5. Dependendo do tipo de carro, podem surgir interferências durante o funcionamento do rádio. Estas interferências 

podem ser evitadas facilmente, com um filtro adicional, apesar do rádio já ter um filtro de interferência. 
6. Quando instalar o seu rádio assegure-se que há espaço suficiente por trás do rádio para garantir a refrigeração 

necessária. 
7. Para conectar a antena há duas normas: 
- Versão antiga (50 ohm)  
- Antena ISO (150 ohm) 
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Pode encontrar adaptadores para ambos os formatos numa oficina. 
 
Nota: Em veículos VW/ Audi, a antena pode ser uma antena activa, que requer uma fonte de alimentação providenciada 
pelo rádio original do carro. Se isto acontecer pode utilizar um adaptador de antena, para uma fonte de alimentação 
fantasma. Pode encontrar este adaptador numa oficina.  
 
A Porca de parafuso 
B Anilha de mola 
C Anilha  
D Parafuso 
E Suporte de montagem 
F Encastre 
G Parafuso de rosca 
H Ferramenta de extracção 
I Moldura 
 

LIGAÇÕES ELÉCTRICAS 
 

 
 
Cuidado: 
- Não coloque o painel destacável enquanto a conexão dos cabos não estiver terminada. 
- Utilize colunas com uma impedância de 4 ohm. 
- Os cabos das colunas não devem estar ligados à terra. 
- Se ligar um subwoofer, deve ligar também um amplificador. 
- O cabo de conexão à terra (Parking) deve ser conectado para que as imagens DVD possam ser reproduzidas no 
monitor. Se o cabo não estiver correctamente ligado aparecerá uma mensagem de erro.  
 

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 
 
1. Se o painel frontal for removido durante o funcionamento, o rádio irá funcionar mais alguns minutos, desligando 

depois automaticamente. 
2. Quaisquer erros que ocorram durante o funcionamento podem ser corrigidos pressionado o botão Reset. Utilize uma 

peça de arame ou algo semelhante para pressionar o botão, para que o aparelho volte ao seu status original. 
3. Caso o veículo esteja exposto ao sol durante um período de tempo prolongado, não ligue o rádio até que o interior 

do veículo arrefeça um pouco. 
4. Deve guardar sempre o painel frontal destacável na caixa protectora fornecida. 
5. A reprodução de CD’s/DVD’s produzidos pelo utilizador não pode ser garantida, devido à enorme variedade de 

software existente. 
6. Reprodução de ficheiros via USB ou Cartão de Memória: em alguns casos, a interferência áudio e vídeo pode 

ocorrer durante a reprodução de ficheiros via USB ou Cartão de Memória. Devido aos métodos de compressão 
existentes e aos bits da imagem, a imagem pode ser mais lenta. Se tiver problemas com a reprodução, pare a 
reprodução, com o botão Pause, aguarde uns segundos e comece novamente.  

 
INICIAÇÃO 

 Comando à distância: 
O compartimento das pilhas tem uma folha a segurar a pilha de lítio. Antes de utilizar o artigo, retire essa folha, de modo 
a que o comando esteja pronto a funcionar. 
Substituição das pilhas no comando à distância: 
1. Abra o compartimento das pilhas. 
2. Substitua a pilha por uma semelhante ( CR 2025). Assegure-se que a polaridade está correcta. 
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3. Feche o compartimento das pilhas. 
 
Se o comando não estiver a funcionar por um longo período de tempo, remova as pilhas, para não haver derramamento 
de ácido.  
 
Aponte o comando ao sensor no rádio (no lado direito do visor). A distância entre o comando e o sensor não deve ser 
superior a 5 m. O ângulo do comando ao sensor não deve exceder 30 º. 
 

DESCRIÇÃO DOS BOTÕES DO COMANDO À DISTÂNCIA 
 

 

1-►||: reprodução do disco. 
2-  Bluetooth: Pressão leve- desliga o som. 
Pressão longa: Seleccione o modo Bluetooth.  
3- MENU: Mostra o Menu 
4-SUB-T: Alterar a linguagem das legendas 
5- SETUP: mostrar o menu SETUP 

6- /ANGLE: Atender chamadas. 
Seleccionar o ângulo de visualização.  

7- /INT: Desligar ou rejeitar chamadas. No 
modo CD/USB/CARD os primeiros 10 segundos 
de cada faixa de música é reproduzida. 
8- A-B/ZOOM: Escolhe uma passagem a repetir. 
Faz Zoom no modo DVD. Mantenha o botão 
pressionado repetidamente para definir vários 
modos de zoom. 
9-SEL: Mostra o menu de Som. 
10- AUDIO/GOTO: Modo DVD: Altera as 
linguagens áudio (dependendo do DVD). 
Selecciona uma passagem do DVD ou do CD. 
11- Botões numéricos:  
Modo Rádio: Pressão leve (0-6): Selecção de 
estação. Pressão longa (0-6): Estação em 
histórico 
Modo CD/MP3/DVD: Para seleccionar 
directamente o numero do capitulo ou da musica 
12-DUAL: Escolhe entre modo duplo e normal. 
13- OPEN/TILT: Pressão leve: estica e encolhe o 
monitor. Pressão longa: Altera o ângulo de visão 
14 - OSD: CD/MP3/ DVD: Modo CD/MP3/DVD: 
Muda o display. Modo rádio: exibe a frequência e 
o tipo de programa PTY 
15-■/ PBC: Para a reprodução. Activa/Desactiva 
o controlo de reprodução com VCD.  
16-VOL +/-: Para aumentar/reduzir o volume

SEEK+/►►|: Modo Rádio: Busca manual de 
canais. Modo CD/MP3/DVD: Para avançar para 
o capitulo/ musica seguinte 
 SEEK-/|◄◄: Modo Rádio: Busca manual de 
estações. Modo CD/MP3/DVD: Para retroceder 
para o capitulo/ musica seguinte 
17- AF/TA: Modo Rádio: Pressão leve- coloca o 
serviço de tráfico on/off. Pressão longa-troca a 
frequência alternativa para on/off 
18- SCN/RPT/#: a) Modo Rádio: Pressão leve - 
As estações são ouvidas por 5 segundos. 
Pressão longa - Histórico automático de 
estações de rádio 
b) Modo DVD: Para repetir títulos, capítulos 
c) Modo USB/ Card Reader: Repete uma 
pequena parte da música, partes de música ou 
toda a música. 
d) Modo Bluetooth: tecla # 
19- PTY/*:  a) Modo Rádio: Selecciona o tipo de 
programa. b) Modo Bluetooth: Tecla * 
20- EJECT: Ejecta o CD/DVD 
21-Botões cursores: Navegação no menu do 
ecrã 
22-ENTER: Confirma a introdução 
23- BND/C/RDM: a) Modo Rádio: escolhe entre 
3 FM e 2 MW 
b) Modo CD/DVD/USB/Card Reader: Escolha de 
reprodução aleatória on/off 
c) Bluetooth: Pressão leve: os números são 
apagados individualmente. Pressão longa: todos 
os números introduzidos são apagados. 

24- : Desliga o aparelho 
25- Mode: Selecção de modo de funcionamento 
( CD/DVD/Av, Rádio etc) 

 
DESCRIÇÃO DOS BOTÕES DO LEITOR DE DVD 

 

 

1. Touch Screen 
2. MIC ( Microphone) 
3.  (Ejectar) 
4. OPEN ( Botão para abrir/fechar o  monitor) 
5. Entrada USB 
6. Tomada AV IN ( para conectar aparelhos externos, como MP3, leitores CD’s) 
7. Visor LCD 
8. IR – Sensor infravermelhos para o comando 
9. : No modo rádio- Para definir a estação de rádio manualmente. No modo CD/DVD: Para passar para a 
frente, pressione brevemente. Para ver os títulos mantenha a tecla pressionada. No modo Bluetooth:  Para 
terminar ou rejeitar uma chamada. 
10. ►ll / MUTE 
11.Controlador multifunções de volume: Rodar- No modo de reprodução este botão é utilizado para ajuste de 
volume. Pressão leve- liga/desliga o aparelho. Pressão longa- Para trocar entre função normal e dual. 
12. : No modo rádio- Para definir a estação de rádio manualmente. No modo CD/DVD: Para passar para a 
frente, pressione brevemente. Para ver os títulos mantenha a tecla pressionada. No modo Bluetooth:  Para 
atender uma chamada. 
13. MOD: Pressione esta tecla repetidamente para seleccionar o rádio, CD/DVD, USB, SD, Bluetooth e AV IN.  
14.  Mute: Desliga o volume, aparecendo “ VOL MUTE”. Para ligar o volume clique novamente na mesma tecla. 
15. REL: Pressione esta tecla para remover o painel de controlo frontal. 
16. BND/TILT: No modo rádio- Pressão breve: Pressione BND/TILT para escolher entre FM e AM. A designação 
correspondente aparece no visor LCD. Pressão longa: Para ajustar o ângulo de visualização, quando o monitor 
está aberto. 
17. Abertura CD/DVD: Insira o CD/DVD com o lado etiquetado para cima, na abertura, até que o aparelho recolha 
automaticamente o CD/DVD. 
18. Reset 
19. Entrada Cartões SD/MMC: remova o painel de controlo ( REL). Coloque um cartão de memória, com a face 
escrita para cima, na entrada de cartões. De seguida coloque o painel novamente. Irá aparecer a imagem SD 
PLAY. Pressione o cartão para o remover. 

Algumas teclas podem ser utilizadas no aparelho, no comando e no ecrã. As teclas que têm a mesma designação têm a 
mesma função. 
USB: Para utilizar uma faixa específica utilize os botões cursores e seleccione ENTER. 
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Conexão AV IN: Ligue o aparelho externo com uma tomada de 3.5 mm na ficha AV IN. Pressione o Botão MOD 
repetidamente até aparecer AV IN no visor. Irá ouvir a reprodução nas colunas.  
Reprodução MP3: com este aparelho é possível reproduzir músicas em MP3, mesmo que gravadas em formato CD, 
CD-RW, CD-R.  
 

SELECÇÃO DO TIPO DE PROGRAMA PTY 
 
Para além do nome da estação, algumas estações FM transmitem informações sobre o tipo de programa, que podem 
ser exibidas no seu rádio. Ex: POP, ROCK, CLASSICS, OTHER. Com esta função pode seleccionar estações 
específicas a transmitir o programa desejado. Pressione PTY para activar a função. De seguida escolha entre os 6 tipos 
de programa exibidos. SEARCH aparece no ecrã. Se o programa seleccionado não for encontrado, aparecerá a 
mensagem PTY NONE.  
 

TA – INFORMAÇÃO DE TRÂNSITO  
 
A função TA é activada pressionando o botão AF/TA brevemente. O símbolo TA aparecerá no visor. Durante o 
funcionamento de rádio numa banda FM, a procura por uma estação com informação de trânsito é iniciada 
automaticamente. Esta função interrompe a reprodução de CD/USB/CARD/BT quando está a dar informação de trânsito.  
Se quiser interromper esta função, prima AF/TA.  
TA TRAFF  

FUNÇÂO FREQUÊNCIAS ALTERNATIVAS (AF) 
 
AF é uma função que funciona com ajuda do RDS e que pode ser utilizada com estações FM. O rádio procura a melhor 
frequência da estação. Se esta função está activada, o rádio testa a frequência AF. Se o símbolo AF estiver a piscar no 
ecrã, significa que a função está seleccionada mas não há sinal RDS. Pressione AF/TA longamente para desactivar a 
função.  
 

FUNÇÃO EON 
 
O aparelho pode receber dados RDS EON. O EON refere-se à transmissão de estações de informação adicionais na 
cadeia transmissora. Nas definições rádio pode seleccionar entre as seguintes opções: 
DX: o aparelho obtém informação EON TA de uma estação que melhora a qualidade de recepção. 
Local: muda para uma estação cujo nível de sinal é fraco. 
J 

TOUCH SCREEN 
Os menus individuais são mostrados através do touch screen. Pode alterar as definições do mesmo tocando no ecrã.  
 
Menu Inicial 

 

Rádio: Selecciona o modo rádio 
Disc: Selecciona modo CD/DVD 
USB: Selecciona o modo USB 
SD: Selecciona o modo cartão 
Bluetooth: Selecciona o modo Bluetooth 
AV-IN: Selecciona a entrada Áudio/Vídeo 
Setting: Abre o menu de definições. 

Pode também consultar este menu carregando em Menu, no comando. 
 
Funcionamento do Rádio 

 

AF: Frequência alternativa on e off 
TA: Informação de transito on e off 
PTY: Selecciona tipo de programa  
S/M: Escolhe entre Stereo e Mono 
Loc: Local- recepção de sinal melhorada nos locais 
com sinal mais forte. Aparece LOC. 
       Dx- recepção é melhorada nas regiões onde o 
sinal é mais fraco. O LOC desaparece do ecrã. 

 :  Para desligar o volume 
-50+: reduz o volume/ volume actual/ aumenta o 
volume 
BAND:  Altera entre 3 niveis FM e 2 AM.  
AS/PS: Pressão curta: As estações da frequência 
actual são ouvidas por 5 segundos. Pressão longa:  

Estação automaticamente em Histórico. 

Função de pesquisa decrescente para a estação 
anterior. 

 Função de pesquisa manual para a estação 
anterior em 0.05MHZ 

 Função de pesquisa manual para a estação 
seguinte em 0.05MHZ 

 : Função de pesquisa crescente para a estação 
seguinte. 
1-6 Botões de estação 
MENU:  Mostra o menu do aparelho.  

 
Menu AV IN 
No modo AV IN, toque no ecrã para mostrar o menu: 

 Seleccione o ângulo de visualização do ecrã. 
 : Mostra o menu do aparelho.  
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Menu USB/SD/MP/ CD 

 

INT: Função Introdutória -Pressione 1 vez - Todas as musicas na pasta são reproduzidas por 10 segundos. 
Aparece INTRO DIR. Pressione 2 vezes - Todas as musicas armazenadas são reproduzidas por 10 segundos. 
Aparece INTRO ALL. Pressione 3 vezes - A função introdutória é desactivada. Aparece INTRO ALL. 
RPT: Função Repetição - Pressione 1 vez -  Repete a musica actual. Aparece RPT1. Pressione 2 vezes – Repete 
a pasta actual. Aparece RPT DIR. Pressione 3 vezes – Repete tudo. Aparece RPT ALL.  
RDM: Reprodução aleatória: Pressione 1 vez -  Reprodução aleatória da pasta actual. Aparece RANDOM DIR. 
Pressione 2 vezes – Reprodução de todos os ficheiros. Aparece RANDOM ALL. Pressione 3 vezes – A função é 
desactivada. Aparece RANDOM OFF: 

 Aparece a página anterior/seguinte 
MDC: Troca entre MP3, vídeo e imagem.  

 Desliga o volume 
-22+: Reduz o volume/ volume actual/ aumenta o volume 
■: Para a reprodução. 
►||: Para a reprodução, pressione novamente para continuar. 

: Passa para o capítulo seguinte.  

: Inicia retrocedimento ou avanço rápido. Pressione novamente para parar. Pressione ►|| para iniciar a 
reprodução. 

Passa para o capítulo seguinte. 

 
Definições de MENU 
 Neste menu pode alterar as definições por defeito. Este menu é exibido no lado esquerdo do ecrã.  
 

SOM 
EQ: Pode escolher as características de som desejadas, entre FLAT, CLASSIC, POP, ROCK, USER. 
Bass/Treble: Pode escolher entre níveis de som bass e treble. Se escolher outra característica diferente de 
USER, o aparelho muda para USER quando os ajustes são feitos. 
Balance: Seleccione o balanço entre a coluna direita e esquerda. 
Fader: Define entre a coluna traseira e frontal 
Beep:  Define o sinal acústico, quando uma tecla é premida. Off: sem som. 2nd: é ouvido um sinal quando 
uma tecla é premida, que tenha mais do que uma função. All: é ouvido um sinal sempre que uma tecla é 
premida. 
Loudness:  troca entre sonoridade on e off 
Subwoofer: Troca entre subwoofer on e off 

 
VISOR 

 

Screen: Pode seleccionar o aspecto do ratio do ecrã, entre 4:3, 16:9, e Full. 
Backlight: Pode definir o brilho do ecrã, entre LOW ( baixo), MID (médio) e HIGH (alto). 

 
RADIO 

 

Área: Define o local onde o aparelho vai funcionar 
Stereo: Muda o funcionamento stereo entre on e off 
Local:  Off: Em regiões em que o sinal é fraco, a recepção de sinal é melhorada, desaparecendo LOC do ecrã. 
On: Em regiões em que o sinal é muito forte, a recepção de sinal é melhorada, aparecendo LOC. 
TA Volume: Pode definir o volume das notícias de trânsito. 
Retune; Selecciona o período de tempo em que se procura automaticamente uma estação, com notícias de 
transito ou de informação. Short: Aproximadamente 30 segundos. Long: Aproximadamente 90 segundos.  
PI:  Se estiver a viajar numa zona onde pode receber duas estações de Rádio com o mesmo AF, mas códigos 
PI ( informação de programas) diferentes, a recepção pode ser instável. Neste caso pode escolher entre Sound: 
Se ocorre mudança entre duas estações, o som da outra ouve-se por menos de 1 segundo. Mute:  O som da 
outra estação é suprimido.  
Region: Algumas estações dividem os seus programas em programas regionais, com vários conteúdos. Off: o 
programa multiregional é ouvido. On: O programa regional daquela estação é o único a ser ouvido. 
Mask: Para definir quais as estações que devem ser excluídas durante a buscar de estações de rádio. DPI: 
Frequências alternativas com um PI diferente são excluídos da busca. All:  Todas as frequências alternativas, 
com códigos PI diferentes e sem informação RDS, com forte nível de sinal são excluídas. 
EON TA: Altera entre as funções EON DX e LOCAL 
TA: Definições de noticias de transito. Seek: Quando a função TA é activada, o aparelho muda para uma 
estação que esteja a transmitir informações de transito. Alarm:   Não há procura automática de estações. Se 
não há anúncios de trânsito, ouve-se um alarme e aparece NO TP/TA no visor. 

 
INFORMAÇÕES GENÉRICAS 
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Dual: Selecciona entre funcionamento normal (Off) e dual (on).  
Key: No funcionamento dual pode seleccionar entre Current e DVD 
Tilt Mode: Auto:  O ecrã é automaticamente recolhido quando o rádio é desligado. Manual: O ecrã não é 
recolhido, quando o rádio é desligado.  
Tilt angle: Selecciona o ângulo de visualização do ecrã. 
Clock display: Seleccione ON para exibir as horas no ecrã. Quando muda para Off, não aparecem as horas.  
Auto Connect: Conexão automática de bluetooth a um telemóvel conectado anteriormente. Off: O telemóvel é 
conectado manualmente ao rádio. On: O telemóvel é conectado automaticamente ao rádio ( se o seu telemóvel 
suportar esta função).  

 
DVD 

 

 

OSD LANG: Pode seleccionar o idioma do seu menu DVD OSD. 
Subtitle Lang: Pode seleccionar o idioma das suas legendas. 
Áudio Lang: Pode seleccionar o idioma para os sons. 
DVD menu Lang: Pode seleccionar o idioma para o seu menu de DVD. 
Password: Pode alterar a password do controlo parental.  
Rating: Muitos DVD têm informação sobre o publico alvo ( ex: maiores de 12 anos). Se tiver a opção controlo 
parental activada, as informações serão lidas no DVD. Se o DVD se destinar a um grupo etário superior ao 
definido, o DVD não irá ser reproduzido. 
TV Shape: Aqui pode seleccionar o ratio do seu DVD.  
NTSC/PAL:  Pode ajustar a saída de cor do seu sistema de transmissão. 
Default: O menu DVD volta às definições de fábrica. 

 
Password:  
Neste campo pode alterar a sua password. A password master é 8888, que pode ser utilizada caso se esqueça da sua 
password.  
1- Toque no símbolo do cadeado, no ecrã. Aparecerá a janela da Password. Introduza a password, com as teclas dos 

números. Confirme com a tecla OK. 
2- Toque no cadeado novamente. Introduza a nova password. Confirme com OK. 
 
Rating: 
As opções de bloqueio infantil podem ser escolhidas após inserir a password. As opções são as seguintes: 
-1 Kid Safe: Adequado a crianças 
-2 G: Adequado a todos os grupos etários 
-3 PG: é recomendada a supervisão parental, pois algumas partes dos filmes podem não ser adequadas a crianças. 
-4 PG 13: é recomendada fortemente a supervisão, pois algumas partes dos filmes não são recomendadas para 
crianças com menos de 13 anos. 
-5 PG-R: é necessária supervisão parental 
- 6 R:  Jovens até aos 17 anos podem ver o filme, se acompanhadas por um adulto 
-7 NC 17:  Crianças e jovens com menos de 17 anos não devem ver estes filmes 
-8 Adult:  o filme só pode ser visto por adultos. 
 

INFORMAÇÂO DE SISTEMA 
 

 

As diferentes versões do aparelho são exibidas. 
Calibration: Aqui pode configurar a calibração do ecrã. 
1- No ecrã de calibração toque nas miras 1 segunda, com o seu dedo. Irá aparecer outra mira, faça o mesmo. 
Assim que a calibração terminar, o aparelho volta ao modo de funcionamento anterior. 

 
BLUETOOTH 

 
Verifique se o seu telemóvel suporta Bluetooth antes de aceder à função. Os telemóveis possuem diferentes 
capacidades de transmissão Bluetooth. Para uma qualidade de transmissão perfeita, recomendamos uma distância de 3 
m ou inferior entre este aparelho e o seu telemóvel. Não coloque objectos de metal entre este aparelho e o seu 
telemóvel. 
 
Obter máxima qualidade de som durante uma chamada telefónica 
Não coloque o volume no máximo, pois caso contrário irá ouvir alguns ruídos nas colunas. 
 
Modo de selecção Bluetooth 
-Pressione MODE, no aparelho ou no comando repetidamente até aparecer o modo BT MODE.  
- Mantenha pressionada a tecla  Bluetooth no comando.  
- No ecrã toque em MENU ou pressione MENU no comando, para exibir o menu do aparelho. Toque na tecla Bluetooth, 
no ecrã. 
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Emparelhamento ( Pairing) 
Deve registar o seu telemóvel no rádio e vice-versa.  
1- Navegue para o menu de definições Bluetooth do seu telemóvel (consulte o manual de utilizador do seu telemóvel) e 
registe-o no rádio. Aparece no seu telemóvel o aparelho SCE_DVD.  
2) Dependendo do fabricante e do modelo do seu telemóvel, deve introduzir a password, que por norma é 0000 no seu 
telemóvel.  
3) Se o resisto estiver correcto aparece no ecrã do rádio o nome do seu telemóvel. O símbolo  aparece no ecrã. Se o 
registo não estiver correcto aparece a mensagem “ Not Connected e o símbolo BT e Pairing a piscar. 
 

Separação dos aparelhos: 
Os aparelhos são separados quando desliga o rádio do carro no aparelho ou desligando a ignição. 
 
Reconhecimento de aparelhos: 
O aparelho tem uma função de reconhecimento automático. 
A pré-condição é: 
- O aparelho tem de ter estado já emparelhado com outro 
- Bluetooth activado no telemóvel 
- Telemóvel suporta a função. 
 
Terminar ou rejeitar uma chamada: 
Para terminar ou rejeitar uma chamada pressione um dos botões:  

- no aparelho 
 - no comando 

- no ecrã 
 
Menu Bluetooth:  
Os submenus aparecem no lado esquerdo do ecrã:  
 Calling; para fazer uma chamada. Se colocar números errados, pode apagar clicando em BND/C/RDM ou em 

CLEAR no ecrã. Pressão leve: os números são apagados individualmente. Pressão longa: todos os números são 
apagados. 

 Music: Pode controlar a reprodução de música.  
 History: Se esta função for suportada pelo seu telemóvel, pode aceder ao histórico das chamadas realizadas e 

perdidas no seu telemóvel. Se pressionar a tecla verde ou SEND no ecrã, pode ligar aos números de telefone 
seleccionados.  

 Dialed: Pode ver os últimos números marcados. Received: Pode ver a lista das últimas chamadas recebidas. 
Missed: Pode ver as chamadas perdidas na sua ausência.  

 Phone Book:  Se esta função for suportada, pode aceder ao histórico do seu telemóvel. Se pressionar a tecla verde 
ou SEND no ecrã, pode ligar aos números de telefone seleccionados. Saída de chamadas: Seleccione o modo 
Bluetooth. Introduza o número de telemóvel que quer ligar, aparecendo o mesmo no visor do rádio. Pressione a tecla 
verde ou  no seu ecrã. A palavra CALLING aparece no ecrã seguida de TALKING HANDS FREE. Remarcação: O 
aparelho guarda o ultimo número marcado. Para voltar a ligar para esse número, pressione a tecla verde ou  no 
seu ecrã. Aparece a mensagem LAST CALL: Pressione as mesmas teclas novamente para fazer a chamada 

 
Entrada de chamadas: Caso receba uma chamada ouvirá um toque nas suas colunas.  
Transferência de chamadas entre o carro e o telemóvel: é possível transferir uma chamada para o seu telemóvel. 
Pressione TRANSFER no ecrã. Aparecerá a mensagem CALL TRANSFER no ecrã. O rádio irá activar a função MUTE. 
Pressione esta tecla novamente para transferir a chamada para o rádio. 
 

REPRODUÇÂO DE MUSICA via A2DP 
 
Através de corrente, os sinais áudio stereo são transferidos, sem cabo, entre o aparelho de reprodução e o receptor. 
Para que a fonte seja controlada remotamente, o aparelho deve ser suportado por AVRCP ( Perfil de controlo remoto 
áudio e vídeo). 
 
Após conectar o aparelho um ao outro, inicie a reprodução clicando na tecla . Com a tecla  pode seleccionar as 
faixas anteriores/ seguintes. Com a tecla  pode interromper a reprodução, e com a tecla ■ pode parar a reprodução.  
 

SOBRE O LEITOR DE DVD 
 
Com o leitor de DVD poderá reproduzir uma vasta variedade de formatos DVD.  
Contudo, deve ter em atenção que em muitos casos os DVD’s estão encriptados com o chamado “ Código da Região” 
.Este código determina para que parte do mundo esse DVD se destina. 
Por exemplo, os DVD’s que tenham o Código de área “1” estão destinados aos Estados Unidos da América e Canadá. 
DVD’s com o código de área “2” são destinados à Europa. 
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 NOTA: 
Com este DVD apenas poderá utilizar DVD’s com o código de área “2”. Existem muitos métodos de gravação e 
compressão assim como muitas diferenças em CD’s/DVD’s não originais. 
Além disso, a indústria musical não estabeleceu um acordo para protecção de cópias. Deste modo, em casos muito 
restritos, a reprodução resulta em problemas na leitura de CD’s, DVD’s e CD’s de MP3. Isto não é um mau 
funcionamento do aparelho. 
 
Poderão ocorrer, isoladamente alguns problemas, em que o seu equipamento não consiga ler CD’s /DVD’s criados num 
PC (ex: fotografias das férias). Em caso de surgirem estes problemas, por favor verifique as definições do PC no que 
respeita às definições para a gravação de DVD’s. Deverá ter a certeza de que fechou a gravação do seu DVD no seu 
PC. Para mais informações recorra ao manual operacional do seu gravador de DVD.  
 
Track: Esta é a designação utilizada num CD para denominar as várias faixas que o compõem. Poderá ser uma música 
ou uma parte de uma sinfonia.  
Title / Chapter: Os vídeos DVD estão divididos em títulos “Titles” e em Capítulos “Chapters”. Um título poderá ser por 
exemplo um filme particular, um capítulo poderá ser uma subsecção deste filme. 
MPEG4: O seu Leitor de DVD também poderá reproduzir ficheiros que estejam compactados usando o método MPEG4. 
O MPEG4 é um método usado para compactar uma grande quantidade de dados, sem que se perca qualidade de 
imagem ou som. 
 

NOTA: 
Não é possível garantir a total compatibilidade com todos os métodos de compactação usados por todo o mundo, 
principalmente quando se trata de mais que uma faixa ou subtítulo. Até mesmo os ficheiros MPEG4 integram funções 
especiais, tais como um menu, subtítulos, etc o que os pode tornar, em alguns casos incompatíveis. Isto não será 
considerado um defeito de fabrico.  
 
Caso uma entrada de DVD não seja possível aparece a mensagem INVALID KEY. 
 
Normalmente cada DVD tem o seu menu, onde pode escolher o capítulo, as definições, etc. Toque no ecrã em MENU. 
Seleccione a opção que quer, tocando no ecrã. Pressione ENTER. 
 
Alterar o Idioma áudio e o modo áudio  
Pressione a tecla AUDIO/GOTO repetidas vezes para alterar a idioma Áudio. Os idiomas disponíveis dependem do DVD. 
 
Mostrar as legendas 
Pressione a tecla SUB-T para mostrar as legendas disponíveis. Pressione a tecla várias vezes se desejar activar ou 
desactivar a função de legendas ou caso queira escolher outro idioma. As legendas disponíveis dependem do DVD 
 
Para a reprodução 

 Pressione a tecla /PBC durante a reprodução. A reprodução pára. 

 Pressione a tecla  novamente, para continuar a reprodução do local onde ficou; 

 Pressione a tecla /PBC duas vezes para parar a reprodução completamente; 

 Pressione a tecla  novamente para voltar a reproduzir o CD/DVD desde o início. 
 

Seleccionar o capítulo ou faixa anterior 
Pressione a tecla SEEK - para passar à reprodução do capítulo ou faixa anterior; 
 
Seleccionar o capítulo ou faixa seguinte 

Pressione a tecla SEEK + para passar à reprodução do capítulo ou faixa seguinte; 
 
Seleccionar uma faixa directamente 
Introduza o número do capítulo ou faixa pretendido, com as teclas numéricas do controlo remoto  
 
Usar o Avanço ou Retrocesso Rápido 
O seu equipamento de DVD tem função de avançar ou retroceder de forma rápida na reprodução. 

1. Pressione a tecla |SEEK + ou a tecla | SEEK- para dar início à função avançar ou retroceder de forma 
rápida na reprodução.  

2. Pressione a tecla |SEEK + ou | SEEK- várias vezes de forma a alterar a velocidade. A velocidade 
poderá ser maior pela ordem de grandeza 2, 4, 8 ou 20. 
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3. Pressione a tecla para voltar à reprodução em velocidade normal, quando tiver atingido a secção 
pretendida. 

 
Inicia a passagem pelo menu 
Clique em AUDIO/GOTO. O menu aparece no ecrã. Introduza o ponto onde quer reproduzir. Utilize botões numéricos. 
Pressione ENTER.  
 
Ampliar uma secção no ecrã 
Poderá alterar a secção de ecrã quando visiona CD’s, DVD’s ou imagens. 
 
Pressione a tecla de A-B/ ZOOM para alterar a secção no ecrã. Pressione a tecla repetidas vezes para seleccionar o 
ZOOM mais adequado ou voltar para o ZOOM original. Os botões cursores podem ser movidos na imagem.  
 
Alterar o ângulo de visionamento 
Alguns equipamentos de DVD permitem escolher o ângulo d visionamento. 
Pressione a tecla  ANGLE para alterar o ângulo de visionamento. 
 

MENU DE REPRODUÇÂO DE DVD 
 

 

 : Selecciona o ângulo de visualização do ecrã. 
 : Para a reprodução. A imagem é congelada. Pressione novamente para iniciar reprodução.  

■: Para a reprodução. Pressione  para iniciar a reprodução novamente do mesmo ponto.  
◄◄/►►: Inicia a reprodução rápida ou lenta. Pressione novamente para voltar ao speed normal. Pressione 

 para iniciar a reprodução. 
 : Repetir função. Pressione uma vez: Repete capitulo RPT[CHAPTER] aparece brevemente. Pressione duas 

vezes: Repete o titulo. RPT [TITLE] aparece brevemente. Pressione três vezes: A função de repetição é 
desactivada RPT [OFF] aparece brevemente.  

SUBT: Selecciona o idioma das legendas. 
AUD: Selecciona o idioma áudio.  
MENU: Exibe o menu principal do DVD 
|◄◄/►►|: Passa para o capítulo seguinte/anterior. 

: Mostra o menu do aparelho.

 
FUNCIONAMENTO DUAL 

 
No funcionamento DUAL, pode reproduzir um sinal DVD de um monitor externo, mesmo que o veículo esteja em 
movimento. Há duas versões diferentes: C-Dual e D-Dual. 
 
1- Ligue um monitor externo à entrada RCA VIDEO OUT, DUAL L OUT, DUAL R OUT. 
 
C-Dual no Rádio/ AV-In/Bluetooth 
2- No Rádio/ AV-IN ou BT pressione DUAL. C-DUAL aparece no ecrã. 
3- O sinal do DVD é transmitido no monitor externo. 
4- O som do rádio continua a ser ouvido nas suas colunas. 
 
D-Dual no Rádio /AV-In/Bluetooth  
2- No Rádio/ AV-IN ou BT pressione DUAL. D-DUAL aparece no ecrã. 
3- O sinal do DVD é transmitido no monitor externo. 
4- O som do rádio continua a ser ouvido nas suas colunas. 
 
C-Dual no DVD/USB/SD 
2- No DVD/USB/SD pressione DUAL. C-DUAL aparece no ecrã. 
3- O sinal do DVD é transmitido no monitor externo. 
4- O som do rádio continua a ser ouvido nas suas colunas. 
 
C-Dual no DVD/USB/SD 
2- No modo Rádio pressione DUAL duas vezes. D-Dual aparece.  
3- O sinal do DVD é transmitido no monitor externo. 
4- O som do rádio continua a ser ouvido nas suas colunas. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
 
GERAIS 
Tensão: DC 12 V, ligação à Terra 
Potência máxima de saída: 4x40 W (PMPO) 
Dreno de Corrente: 10 amperes (máx.) 

DVD 
Reprodução de discos: CD/CD-R/CD-RW/MP3/DVD/VCS 
Tamanho do monitor: 7”/17,85 cm ecrã TFT 
Dimensões: 17.8 x 50 x 16.5 cm 
Peso: 2.04 Kg 
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RÁDIO 

Alcance das frequências: 
87,5 a 108 MHz- FM 
522 kHz-1600 kHz- AM 

Formato de Sinal PAL/NTSC 
 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO 

Depois de inserir o CD, o aparelho volta 
para o modo rádio. 

O CD é inserido incorrectamente. Insira o CD do modo correcto.  

O CD não pode ser seleccionado utilizando 
o botão MODO Não há nenhum CD introduzido Insira um CD 

 O CD não reproduz depois de ser inserido 
no aparelho 

O controlo de volume é muito baixo Aumente o volume 

O aparelho não foi correctamente instalado Verifique a tomada de 12 V e a ligação à Terra 
 
 
 
 
 
O CD trabalha intermitentemente  

A superfície da estrada é irregular Aguarde que a estrada fique mais regular 

O aparelho não está instalado firmemente Instale o aparelho firmemente.  

O CD está estragado Tente outro CD. 

O CD está sujo 
Limpe o CD. 
 

O rádio pode ter sido instalado com o 
ângulo errado 

O aparelho tem de ter uma inclinação máxima de 20º 

Não funciona 
A ignição está desligada 

Ligue a ignição 

Substitua o fusível por outro de 15 A 
O aparelho não pode ser ligado/desligado 
na ignição. Conexão incorrecta Contacte uma oficina  

O aparelho não funciona correctamente O microcomputador foi interferido por 
campos electromagnéticos 

Remova o CD e insira-o novamente 

Desligue e ligue o aparelho novamente 
O aparelho não funciona, mas para. O processador do aparelho está bloqueado 

por alta voltagem ou baixa voltagem 
Pressione o botão Reset 

Não há recepção de rádio O cabo da antena não está conectado Insira o cabo da antena firmemente na tomada 

Fraca recepção de rádio O seu veiculo pode ter uma antena 
especifica ( antena fantasma) 

Contacte uma oficina 

No modo de busca automática o rádio não 
pára numa estação transmissora A transmissão de sinais é muito fraca Ligue para uma estação de rádio manual 

O DVD não pode ser reproduzido O DVD não está finalizado Utilize um DVD finalizado 

Interferência Áudio ou Vídeo de o ficheiro 
de vídeo, que foi reproduzido via USB ou 
Cartão de memória 

O fluxo de dados é lento 
Reproduza, utilizando o botão ►||. Aguarde uns 
segundos e reinicie a reprodução. 

 
GARANTIA 

Este aparelho foi devidamente testado segundo as normas da CE. 
O aparelho tem garantia de 24 meses a partir da data de compra (talão de compra). 
Durante o período de garantia, procederemos à remoção grátis – por reparação ou, segundo a nossa decisão, por 
substituição – das deficiências do aparelho ou dos acessórios *) que provenham de erros de material ou de fabricação. A 
prestação de serviços relacionados com a garantia não prolongarão a mesma, nem iniciarão um novo prazo de garantia! 
O talão de compra consistirá prova desta garantia. Sem o mesmo, não será possível proceder-se a qualquer troca ou 
reparação grátis. 
Em caso de garantia, entregue o aparelho completo, juntamente com o talão de compra, na loja onde o mesmo foi 
comprado. 

*) No caso de danos em quaisquer acessórios, não será efectuada automaticamente uma substituição completa do 
aparelho. Contacte neste caso a nossa linha verde. Danos causados por quebras de peças de vidro ou de plástico 
terão de ser pagos pelo cliente. 

Não estão incluídos na garantia quaisquer defeitos de acessórios ou de peças que se desgastem (como por exemplo 
telecomandos) nem a limpeza, a manutenção ou a substituição de peças que se desgastem, devendo tais despesas ser 
reembolsadas. 
A garantia terminará sempre que tenha havido intervenção alheia nos aparelhos. 
Após a garantia 
Após a expiração do prazo de garantia, poderão ser efectuadas reparações por pessoal especializado, ou pelos nossos 
serviços de reparações, contra reembolso. 
 

MEI EUROPA, Lda. 
Linha Verde: 800 200 092 

      Website: www.mei.pt 


